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me status ved nationale domstole som de ind- 
beretninger, der foretages af nationale em- 
bedsmænd, der er bemyndiget til at indberette 
overtrædelse af samme karakter. 

Artikel 18 

1.[Distribution af publikationer og andet in- 
formationsmateriale, som sendes fra eller til 
Organationen i forbindelse med dens officielle 
aktiviteter, må ikke begrænses på nogen måde. 

2. For dens officielle kommunikation og 
oversendelse af alle dens dokumenter skal Or- 
ganisationen nyde en behandling, der ikke er 
mindre favorabel end den, der er tiltrådt af 
hver kontraherende part for sammenlignelige 
internationale organisationer. 

Artikel 19 

1.1 den stat, hvor organisationens hovedsæ- 
de er beliggende, og inden for de kontraheren- 
de parters territorier, fritages Organsationen 
for enhver form for afgifter, skat og gebyrer 
med hesyn til dens oprettelse, opløsning eller 
likvidation. 

2. Organisationen fritages for enhver form 
for afgifter, skat og gebyrer, som er følge af er- 
hvervelse af fast ejendom, der er nødvendig 
for, at den kan udføre sit hverv. 

3. Organisationen fritages for alle direkte 
skatter, der kan tilskrives den selv, dens ejen- 
dom, aktiver og indkomst. 

4. Organisationen fritages for alle indirekte 
skattemæssige byrder, der er en følge af opret- 
telse af lån, og hvortil påligning kan overvæl- 
tes til Organisationen. 

5. Den fritages for enhver form for beskat- 
ning af ekstraordinær eller diskrimininerende 
art. 

6. De fritagelser, der er forudsat i denne pa- 
ragraf, gælder ikke for skatter og afgifter, der 
opkræves som betaling for forbrugsafgifter for 
ydelser fra det offentlige. 

Artikel 20 

1. Organisationen fritages for enhver form 
for told og skatter eller afgifter med lignende 

virkning bortset fra afgifter for ydede tjenester, 
og er undtaget enhver form for import- eller 
eksportforbud eller restriktion med hensyn til 
materialer, udstyr, forsyninger og andre artik- 
ler, der importeres til tjenestenbrug for Organi- 
sationen og er bestemt til Organisationens byg- 
ninger og anlæg eller til dens virksomhed. 

2. Varer, der importeres, må ikke sælges, ud- 
lånes eller overdrages, hvadenten det er veder- 
lagsfrit eller mod betaling, inden for den parts 
territorium, hvortil de er indført, medmindre 
det sker på de betingelser, der er fastsat af den 
berørte parts regering. 

3. Enhver kontrolforanstaltning, der anses 
for hensigtsmæssig, kan træffes for at sikre, at 
de materialer, udstyr, forsyninger og andre ar- 
tikler nævnt i stk. 1, og importeret til Organisa- 
tionen virkelig er leveret til Organisationen og 
brugt til dens officielle bygninger og anlæg el- 
ler til dens virksomhed. , 

4. Organisationen fritages endvidere for en- 
hver form for told og undtages enhver form for 
import- eller eksportforbud eller restriktion 
med hesyn til de publikationer, der falder in- 
den for rammmerne i Artikel 25 i de som bilag 
og optagne statutter. 

Artikel 21 

1. Organisationen må besidde alle former 
for valuta og have konti i alle former for valu- 
ta, for så vidt som det er nødvendigt for udfø- 
relsen af de transaktioner, der er krævet af 
dens forehavende. 

2. I overensstemmelse med de betingelser, 
der er foreskrevet i gældende nationale be- 
stemmelser og internationale aftaler påtager 
de kontraherende parter sig at give Organisa- 
tionen de nødvendige tilladelser til alle kapi- 
taloverførsler, som er en nødvendig følge af 
Organisationens etablering og aktivitet, herun- 
der oprettelse og afbetaling af lån, når opret- 
telse af sådanne lån er blevet bevilliget af den 
berørte parts regering. 

Artikel 22 

1. Agency kan bede om bistand fra kvalifice- 
rede personer, som er statsborgere i de kontra- 
herende parter. 


